
   محمدصادق عابدینی
وزی�ر ارش�اد بر وج�ود امکان�ات خیلی 
خوب ش�هر آفت�اب تأکید ک�رد اما نظر 
ناشران را نس�بت به برگزاری نمایشگاه 
کت�اب در مصل�ی مثب�ت دانس�ت. 
هنوز دعوا بر س��ر اینکه ش��هر آفتاب برای 
برگزاری نمایشگاه کتاب بهتر است یا مصلای 
امام خمینی)ره( به پایان نرسیده است و با 
وجود اینکه امسال مصلی میزبان نمایشگاه 
است، مخالفان برگزاری نمایشگاه در مصلی، 
دلایل زیادی دارند که باید نمایشگاه مانند 
دو سال گذشته در شهرآفتاب برگزار می‌شد. 
در این میان سیدعباس صالحی وزیر ارشاد 
موضع بینابینی را اتخاذ کرده است. سیاستی 
که دو طرف دعوا در آن حس نکنند وزیر نظر 

ویژه‌ای نسبت به یکی از گزینه‌ها دارد. 
 س��یدعباس صالحی، وزیر ارشاد می‌گوید: 
اگرچه نمایشگاه کتاب طی دو سال گذشته 
در ش��هر آفتاب با این نگاه- که قرار اس��ت 
محل دائمی نمایشگاه‌های بین‌المللی شهر 
تهران باشد- برگزار شد و به‌یقین این مکان 
فرصت‌های بس��یار خوبی ب��رای برگزاری 
نمایش��گاه‌های دائمی ایجاد می‌کند اما با 
وجود تصور آماده‌ و تکمیل شدن مکان فوق 
به مرور زمان متأسفانه هنوز به علل مختلف 
پیشرفتی در آماده‌سازی این مکان حاصل 
نش��ده اس��ت. آن گونه که صالحی عنوان 
کرده مدیران ش��هرداری در جلسه با وزیر 
اعلام کرده‌اند به دلیل می��زان منابع مالی 

در دسترس، ش��هر آفتاب امکان برگزاری 
نمایشگاه کتاب در سال جاری را ندارد.

وزیر ارشاد در مصاحبه با »خانه ملت«، با 
اشاره به نظرسنجی انجام شده از ناشران 
درخصوص محل مناس��ب برای برگزاری 
نمایش��گاه کتاب، می‌افزای��د: طبق این 
اظهارنظرها برگزاری نمایش��گاه در شهر 
آفتاب بدون توس��عه‌یافتگی برای ناشران 
مشکلاتی را ایجاد خواهد کرد لذا تصمیم 
بر بازگشت این نمایشگاه به مصلای تهران 
ش��د، ضمن آنکه مصلی نس��بت به چند 
سال قبل توس��عه فضای مکانی داشته و 
این موضوع رضایت بیش��تر ناشران را به 
دنبال دارد. آن گونه ک��ه از صحبت‌های 
وزیر مشخص اس��ت، وزارت ارشاد هنوز 
گزینه برگزاری نمایش��گاه کتاب در شهر 
آفتاب را برای برگزاری دوره‌های بعدی به 
عنوان اولویت در نظر گرفته و ادامه میزبانی 
مصلی از نمایشگاه کتاب برای سال آتی  از 

هم‌اکنون تضمین شده نیست!
   بازگشت به مصلی اجبار بود

فاطم��ه ذوالق��در، عض��و هئیت رئیس��ه 
کمیس��یون فرهنگ��ی مجلس نی��ز درباره 
اسباب‌کش��ی دوب��اره نماش��گاه کتاب به 
»مصلی«، این جابه‌جایی را باعث هدررفتن  
س��رمایه و ان��رژی می‌دان��د و  می‌گوی��د: 
اگرچ��ه سال‌هاس��ت هم��گان از برگزاری 
نمایشگاه  کتاب در مصلای تهران ناراضی 
بوده و خواه��ان اختصاص م��کان دیگری 

به این مهم هس��تیم اما نمی‌توان از مکانی 
مانند ش��هر آفتاب نیز برای برگ��زاری این 
نمایشگاه به دلایل متعددی همچون دوری 
مسافت، آب‌گرفتگی غرفه‌ها و آماده نبودن 
زیرساخت‌ها که برای غرفه‌داران مشکلات 
متعدد ایجاد کرده، دفاع کرد. این نماینده 
مجلس خواهان پایان یافتن جابه‌جایی‌های 
نمایشگاه شده و می‌گوید دیگر اسباب‌کشی 
هم نمی‌تواند مشکل نمایشگاه را حل کند. 

   نظرات متفاوت اهل قلم
بازگش��ت به مصلی واکنش‌های متفاوتی 
را در می��ان  فع��الان ح��وزه نش��ر و اهلی 
کتاب داش��ته است. سال گذش��ته هیأتی 
ش��امل نمایندگان مؤسس��ات انتشاراتی 
از  مجموعه نمایش��گاهی در ش��هر آفتاب 
بازدید کردند و نظر مخالف‌ش��ان را نسبت 
به برگ��زاری نمایش��گاه در آن محل اعلام 
کردند. نظری که تأثیر بس��زایی در تغییر 
موضع ارشاد نس��بت به  برپایی نمایشگاه 
در شهر آفتاب داش��ت. شهرام جهانگیری، 
مدیر یک مؤسسه انتشاراتی می‌گوید:  یکی 
از مطالبات مهم ناشران تصمیم قطعی برای 
برگزاری نمایشگاه کتاب تهران در مصلای 
ب��زرگ امام‌خمینی)ره( ب��ود. جهانگيری 
پیش‌بینی می‌کن��د با توجه به بازگش��ت 
نمایشگاه به مصلی استقبال از سی‌و‌یکمین 
دوره نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران در 
مقایسه با دوره قبل پرشورتر باشد. مصطفی 
رحماندوست نویس��نده پیشکسوت حوزه 

ادبیات کودک و نوجوان، نظر مثبتی نسبت 
به برگزاری نمایشگاه کتاب در مصلی ندارد. 
این نویس��نده می‌گوید: مصلی برای نماز 
خواندن ساخته شده و مکان مناسبی برای 
برگزاری نمایشگاه کتاب نیست. از سویی 
شهر آفتاب هم زیرس��اخت‌های لازم برای 
برگزاری نمایش��گاه کتاب را نداش��ت. در 
این ش��رایط بهترین مکان برای برگزاری 
نمایش��گاه کت��اب ته��ران، مح��ل دائمی 
نمایشگاه‌های بین‌المللی است که برای این 
کار ساخته شده و با اعمال تدابیری می‌توان 

مشکل ترافیکی آن را نیز برطرف کرد.
محمد‌علی جعفریه، دیگر فعال حوزه نش��ر 
نیز گزینه مصلی را برای برگزاری نمایشگاه 
می‌پسندد، اما برای آن شرط و شروطی قائل 
اس��ت. جعفریه می‌گوید: مهم‌ترین مسئله 
این است که هنوز در زمینه مکان نمایشگاه 
کتاب تهران به ثبات نرس��یده‌ایم. اگر قرار 
است به طور کل نمایشگاه در مصلی باشد، 
باید شرایط نمایشگاهی آن هم فراهم شود 

چراکه مصلی فضای نمایشگاهی ندارد.
وی درباره میزبانی شهر آفتاب در دو سال 
گذشته، می‌گوید: متأسفانه در دو سالی که 
نمایشگاه کتاب تهران در شهر آفتاب برگزار 
شد، اهالی قلم و مؤلفان حضور کم‌رنگ‌تری 
داشتند که علت آن را می‌توان در دسترسی 
دشوار شهر آفتاب دانست. در واقع به علت 
شرایط دسترسی که ش��هر آفتاب داشت 
بسیاری از آنها ترجیح می‌دادند در نمایشگاه 
حضور پیدا نکنند. مجید رهبانی، مدیر یک 
انتشاراتی که تجربه حضور در شهر آفتاب را 
دارد، می‌گوید: من طی برگزاری نمایشگاه، 
زیاد به شهر آفتاب نرفتم تنها یک یا دو بار به 
آنجا رفتم. بنابراین شاید نتوانم مقایسه‌ای 
دقیق در این باره داشته باشم ولی بازخورد 
و س��خنانی که از دیگر دوستان می‌شنوم 
این استنباط را به وجود می‌آورد که بیشتر 
ناشرها به خاطر دوری مسافت شهر آفتاب، 
از برگشتن به مصلی خوش��حال هستند.

وی درباره بازگش��ت نمایش��گاه به مصلی 
نیز نقدهایی دارد و توضیح می‌دهد: فضای 
مصلی برای برپایی نمایشگاه کتاب، کوچک 
و غیراستاندارد است. شهر آفتاب به فضای 
نمایشگاهی و اس��تاندارد نزدیک‌تر است 
اما چیزی که می‌بینم، مشکل دوری شهر 
آفتاب از شهر است و می‌شنوم که دوستان 
می‌گویند می‌ش��ود غیراس��تاندارد بودن 
محل را تحمل کرد ولی دوری مسافت را نه. 
البته این نکته را هم بگویم که امکانات شهر 

آفتاب هم هنوز کامل نشده بود.
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 شهر آفتاب خوب است
 ولی ناشران مصلی را دوست دارند

نظر وزیر ارشاد درباره برگزاری نمایشگاه کتاب در مصلای تهران

    فرزین ماندگار
در مراس�م رونمای�ی از کت�اب »رؤی�ای 
آمریکای�ی« از سانس�ور نق�ش پررن�گ 
در  تحمیل�ی  جن�گ  در  آمری�کا 
رس�انه‌های داخلی انتق�اد به عم�ل آمد. 
مراسم رونمایی از کتاب »رؤیای آمریکایی« 
که در آن گلعلی بابای��ی جنگ نیابتی آمریکا 
علیه ایران در دوران هشت ساله دفاع مقدس 
را بررسی کرده و نشر 27 بعثت آن ‌را به چاپ 
رس��انده، با حضور سردار س��یروس صابری 
جانش��ین فرمانده س��پاه تهران بزرگ، نادر 
طال��ب‌زاده فع��ال رس��انه‌ای، محمدصادق 
کوشکی استاد دانشگاه و جمعی از رزمندگان 
دوران دفاع مقدس و اهالی هنر در نخلستان 

سازمان هنری رسانه‌ای اوج برگزار شد.
در این مراسم جانش��ین فرمانده سپاه تهران 
بزرگ، ضم��ن تش��کر از چاپ ای��ن کتاب و 
پرداختن به این موضوع،گفت: اولین شخصیتی 
که از ابتدای جنگ عراق به ایران از نقش آمریکا 
س��خن گفت امام خمینی)ره( بود. ایشان در 
شروع جنگ هشت ساله، صدام و نقش آمریکا 

در این جنگ را به مردم معرفی می‌کند.
سردار صابری با بیان اینکه نسل‌ها پشت سر هم 
می‌آیند، گفت: نسل‌هایی که جنگ را ندیدند، 
مشتاق خواندن  و دانستن نقش آمریکا در این 
جنگ هس��تند و باید در این خصوص بیشتر 
صحبت کرده و از نقش آمریکا و کش��ورهای 

غربی و عربی  در جنگ بیشتر سخن بگوییم.
جانشین فرمانده سپاه تهران گفت: در موضوع 
جنگ عراق علیه ایران ابتدا نقش کشورهای 
عربی را می‌بینی��م و اینکه اکثر کش��ورهای 
بلوک غرب نیز زیر پرچم آمریکا بودند و دیگر 
کش��ورهای غربی نی��ز با دادن تس��لیحات و 
مستشاران به صدام کمک می‌کردند که تعداد 
آنها به 35 کش��ور رس��یده بود، تا آنجا که در 
جنگ خلیج فارس مشاهده می‌کنیم آمریکا 
به صورت علنی وارد جنگ با ایران می‌شود و 

سکوهای نفتی را هدف قرار می‌دهد.
سردار صابری عنوان کرد: نیاز است که این نوع 
کتاب‌ها بیشتر تألیف ش��ده و در اختیار عموم 
قرار گیرد و بیشتر به این موضوع پرداخته و نسل 

جدید و قدیم با این موضوع مهم آشنا شوند.
   سریال رؤیای آمریکایی

در ادامه ن��ادر طالب‌زاده نیز در س��خنانی گفت 
امیدوارم این کتاب به  سریالی مستند تبدیل شده 

و نقش آمریکا در جنگ را به مردم نشان دهد.
وی در ادامه سخنانش به موضوع دفاع مقدس 
اش��اره کرد و گفت: در خصوص جنگ هشت 
ساله علیه ایران در رسانه‌های داخلی خصوصاً 
در رس��انه‌های غربی و نقش آمریکا در جنگ 
سانسور شدیدی صورت گرفته و معلوم می‌شود 
که یک تصمیم جدی وجود داشت که جنگ 
و نقش آمریکا و کمک به صدام دیده نش��ود. 
خصوصاً در بعضی موارد مانند حمله شیميایی 
به جزایر مجنون این مورد قابل مشاهده است، 
در صورتی‌که ما می‌توانس��تیم با تحقیقات و 
بررسی این موضوع را در آن زمان شفاف‌سازی 

و مسببان این فاجعه را معرفی کنیم.

این فعال رسانه‌ای اظهار کرد: در بعُد تبلیغات 
خیلی نیاز به جراحی داریم و باید با تش��کیل 
اتاق فکر روی این موضوعات فکر کنیم و برای 

آن برنامه‌ریزی کنیم.
طالب‌زاده در خصوص کتاب رؤیای آمریکایی 
گفت: این کتاب نمونه‌ای از تلاش‌های جدی 
در این زمینه و نش��ان دادن نقش آمریکا در 
جنگ هشت ساله اس��ت که پرداختن به این 

موضوع جای تقدیر دارد.
   داشته‌های جوانان از جنگ هیچ است

محمدص��ادق کوش��کی نی��ز یک��ی دیگر از 
سخنرانان این مراس��م بود که سخنانش را با 
جمله‌ای از ش��هید خرازی آغ��از کرد که این 
ش��هید بزرگ��وار می‌گفت جنگ را درش��ت 
ننویس��یم، درس��ت بنویس��یم. ما هنوز هم 
نتوانسته‌ایم درشت بنویس��یم چه برسد که 
درست بنویس��یم، این موضوع را می‌توان از 
داشته‌ها و دانس��ته‌های نس��ل جوان امروز 
متوجه شد. اگر بگویم داشته‌های نسل جوان 
ما از دفاع مقدس هیچ اس��ت، دروغ نگفته‌ام. 
این موضوع را من که با دانش��جویان سروکار 

دارم متوجه می‌شوم.
این اس��تاد دانش��گاه گفت: بای��د صدها کار 
پژوهشی محکم انجام شود تا همه بدانند که 
جنگ ما با عراق نبوده، بلکه جنگ ما با استکبار 
به سرکردگی آمریکا بوده است همان‌طور که 
این موضوع را امام خمین��ی)ره( چندین بار 
بیان کردند. متأسفانه ما برای این واقعیت هیچ 
سندی ارائه نکردیم و ش��رمندگی سینمای 
ایران اس��ت که تا‌کنون هیچ فیلم��ی در این 
خصوص نساخته است. کوشکی عنوان کرد: 
اگر به این موضوع در س��ال‌های پس از اتمام 
جنگ پرداخته بودیم و جامعه را از نقش آمریکا 
آگاه ساخته بودیم، امروز هیچ‌کس از مذاکره با 

آمریکا خوشحال نمی‌شد.
   یادی از مرحوم اميرحسین فردی

گلعلی بابایی نیز آخرین سخنران این مراسم 
بود. وی در س��خنانی گفت: سالروز شکست 
آمریکا در صحرای طبس در 5 اردیبهش��ت و 
پنجمین سالگرد درگذشت استاد امیرحسین 
فردی، کسی که راه و رس��م نوشتن را به من 
آموخت، دلیل برگزاری مراس��م رونمایی در 

امروز است.
بابای��ی ب��ه آخرین کتاب��ش یعن��ی »رؤیای 
آمریکایی« اش��اره کرد و گفت: در این کتاب 
سعی کردم با توجه به منابع محدود و بضاعتم 
جنای��ت آمری��کا در دوران دفاع مق��دس  را 
بنویسم. در این کتاب سعی کردم با نوشتاری 
روان و روایی و به دور از نوشتاری آکادمیک و 
نظامی مطالب را بنویس��م تا خواننده به عمق 

جنایات و نقش آمریکا پی ببرد.

باب�ک ش�هرکی نوازن�ده ویول�ن و بردی�ا 
صدرن�وری نوازن�ده پیان�و در قال�ب یک 
خاطره‌انگیزتری�ن  ب�ی‌کلام  کنس�رت 
قطع�ات زنده‌ی�اد همای�ون خ�رم را در 
ت�الار وح�دت ته�ران اج�را می‌کنن�د. 
 بردیا صدرنوری با اشاره به جزئیات این کنسرت 
بیان کرد: طبق برنامه‌ریزی‌های انجام گرفته در 
کنسرت پیش‌رو که با عنوان »گل‌های خرم« 
به علاقه‌من��دان ارائه خواهد ش��د، ترکیبی از 
خاطره‌سازترین آثار زنده‌یاد همایون خرم در 
دستگاه‌های مختلف موسیقی ایرانی متشکل از 
اصفهان، ماهور، همایون، شور و دشتی در قالب 
16 قطعه با هنرمندی بابک ش��هرکی نوازنده 
ویولن و بنده به عنوان نوازنده پیانو اجرا می‌شود.  

وی ادامه داد: یکی از ویژگی‌های این کنسرت 
تمرکز روی موسیقی بی‌کلام است که هم بابک 
شهرکی به عنوان فرزند هنری زنده‌یاد همایون 
خرم و هم بنده روی آن تأکید ویژه‌ای داش��ته 
و داریم. همه دوس��تداران موسیقی می‌دانند 
که اجرای آث��ار بی‌کلام یک��ی از فعالیت‌های 
مؤثر و پرمخاطب موسیقی ایرانی در دهه‌های 
گذش��ته بود که متأسفانه در س��ال‌های اخیر 
کم‌رنگ‌تر ش��ده و ما شاهد هس��تیم که آثار 
باکلام بیشتر مورد توجه هنرمندان قرار گرفته 
است. از این رو تلاش کرده‌ایم تا به سهم خود 
به موضوع موس��یقی بی‌کلام توجه بیشتری 
کنیم که برگزاری این کنسرت مقدمه‌ای برای 

فعالیت‌های آینده ما در این زمینه است.

در مراسم رونمایی از کتاب رؤیای آمریکایی مطرح شد

 برخی رسانه‌های داخلی نقش آمریکا 
در جنگ تحمیلی را سانسور می‌کردند

اولین فردی که از نقش آمریکا در جنگ سخن گفت امام خمینی)ره( بود
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یادداشت استاد دانشگاه لت‌بریج 
کانادا درباره »به وقت شام«

 داعش باقی‌مانده افراط
و انحطاط غربی است

    ابراهیم صمیمی
پروفس��ور تونی هال اس��تاد دانش��گاه لت‌بریج 
کانادا در یادداشتی درباره فیلم »به وقت شام« 
نوشت: به وقت شام فیلم جدید و پرهیاهویی که 
جنگ مقابل آنچه موس��وم به »دولت اسلامی« 
است را نشان می‌دهد، شایسته مخاطب جهانی 
است. ابراهیم حاتمی‌کیا، دوربینش را به سوی 
رویارویی جنجالی شخصیت‌ها، باورها و نیروهای 
نظامی نشانه می‌گیرد. با توجه به این که فیلم به 
وقت شام در یک مؤسس��ه فیلمسازی پرکار در 
ایران تولید شده، جای تعجب ندارد که دو تن از 
جذاب‌ترین شخصیت‌های فیلم، یک پدر و پسر 
ایرانی باشند. بابک حمیدیان با حسی از شجاعت 
و آرامش در نقش علی، پس��ری که در نیمه راه 
بازگشت به خانه، پشیمان شده و به صحنه نبرد 

بازمی‌گردد، به ایفای نقش می‌پردازد.
وی در ادامه می‌نویسد: علی و پدرش یونس، برای 
ف��راري دادن گروهی س��وری‌تبار از پالمیرا، تیم 
پروازی تشکیل می‌دهند. این پرواز باید از مسیر 
تروریست‌ها عبور کند. ستاره این سکانس یک فرد 
یا یک شخصیت خاص نیست، بلکه یک پروداکشن 
با تکنولوژی پیشرفته است. این تکنولوژی امکانی 
را فراهم س��اخته که در آن بخش اعظم نبرد آغاز 
می‌ش��ود. من تاکنون یک نمایش سینمایی، به 
قوت آن تصاویری که با یک هواپیمای غول‌پیکر 
در به وقت شام به تصویر درآمده است، ندیده‌ام. به 
وقت شام اولین فیلم درام با موضوع داعش است 
که من دیده‌ام. در این فیلم، داعش که در مقطعی، 
مبدل به نیروی مهمی در حوزه ژئوپولتیک شده، 

نمایش داده می شود.
این استاد دانش��گاه می‌افزاید: به نظر من ابراهیم 
حاتمی‌کیا به داعش به عن��وان باقی‌مانده افراط 
و انحطاط غربی می‌نگرد. اساساً بعضی از اعضای 
داعش غربی‌هایی هس��تند که با هدف تبلیغاتی 
به ظاهر اسلامی درآمده‌اند. حاتمی‌کیا برخی از 
آنها را به عنوان نماینده رفتار فاسد اسلامی نشان 
می‌دهد. به وقت شام به مسائل خاص شرق مرکزی 
مربوط است و همچنین مش��کلاتی که به شکل 
گسترده‌ای در زندگی بشری رایج است را مطرح 
می‌سازد. به عنوان مثال، علی با مادرهمسرش در 
چالشی است تا توضیح دهد که چگونه میان کمک 
به دیگران در سرزمینی دور و مسئولیت در قبال 

خانواده خودش در فشار قرار گرفته است.
بنابر نوشته تونی هال، در به وقت شام جذابیت‌های 
بسیاری برای مخاطبان غیرایرانی و علاقه‌مندان به 
ظهور دوباره ایران به عنوان محرک و اثرگذار در 
ژئوپولتیک جهانی وجود دارد. ورود »به وقت شام« 
در صحنه جهانی بخشی از جریانی است که در آن 
ای��ران را در جایگاه حقیق��ی‌اش در بین مولدین 

اصلی فرهنگ در دهکده جهانی قرار می‌دهد.

فرهنگ‌ ادبی انگلستان و آمریکا 
تحت تأثیر سعدی است

اس�تاد زب�ان فارس�ی دانش�گاه علام�ه 
طباطبايی، مدنی�ت، فرهنگ ادب�ی و هنری 
در انگلس�تان و آمری�کا را تح�ت تأثی�ر 
ش�اعران ایران�ی از جمله س�عدی دانس�ت.

در همای��ش »بررس��ی وضعیت آم��وزش زبان 
فارس��ی در جهان« که با همکاری بنیاد سعدی 
و دانش��گاه علامه طباطبایی روز دوش��نبه سوم 
اردیبهشت برگزار ش��د، دکتر احمد تمیم‌داری 
و دکتر رضام��راد صحرایی به ترتیب درخصوص 
نقش گلستان سعدی در آموزش زبان فارسی در 
جهان و وضعیت کنونی آموزش زبان فارسی در 

جهان سخنرانی کردند.
تمی��م‌داری، عضو هیأت علمی دانش��گاه علامه 
طباطبایی در این همایش با اش��اره به تاریخچه 
مطالعه گلستان و بوستان سعدی در هندوستان 
گفت:  انگلیس با حضور در کشور هند و استعمار 
آن، تعدادی متخصص  مردم‌شناس��ی استخدام 
کرد تا فرهنگ هندوس��تان را بشناسند. یکی از 
راه‌های آنها، استخراج کتاب‌هایی بود که هندی‌ها 
بیشتر مطالعه می‌کنند  و دریافتند که گلستان 
و بوس��تان س��عدی و دیوان حافظ از این جمله  
کتاب‌هایی هس��تند که مردم هن��د آنها را بیش 
از دیگر آثار مطالعه می‌کردند. بنابراین افس��ران 
و قاضیان انگلیس��ی برای حکومت بر مردم هند 

ناچار بودند ادبیات فارسی بیاموزند.
وی افزود: انگلس��تان افس��ران خ��ود را به بصره 
فرستاد تا زبان فارسی بیاموزند و ترجمه گلستان 
به زبان انگلیسی را شروع کردند. این کار در واقع 
به منظور آش��نایی با اخلاق و رفت��ار مردم هند 
صورت گرفت. برهمین اساس گلستان جزو اولین 

آثاری بود که در هند به انگلیسی ترجمه شد.
این استاد زبان فارسی همچنین گفت: دولتمردان 
انگلیسی سعی کردند از طریق گلستان و دیوان 

حافظ،‌ ادبیات را بیاموزند.

    معصومه طاهری
آص�ف رض�ا بل�وچ ی�ک پاکس�تانی 
از خان�واده بلوچ در این کش�ور اس�ت 
که در ایال�ت پنجاب زندگ�ی می‌کند 
و در رش�ته مهندس�ی عمران مدرک 
B.TECH گرفته اس�ت. نکته جالب 
زندگ�ی آصف این اس�ت آن ط�ور که 
خ�ودش می‌گوید ب�دون آن که کلاس 
ب�رود، فارس�ی را در فض�ای مج�ازی 
آموخته است. او دلیل این امر را عشق 
و علاقه‌اش به ایران می‌داند و می‌گوید. 
اولین بار با ایرانیان در فيس‌بوک آشنا 
ش�ده و تأکید دارد بگوید قباًل هم به 
خاطر ام�ام خمینی و ام�ام خامنه‌ای و 
انقلاب اسالمی و به تبع آن ب�ه ایران 
و ایرانیان ارادت خاصی داش�ته است. 
آصف ب��رای ی��اد گرفتن فارس��ی کتاب 
آموزشی‌ای را نیز خریداری کرده و حالا به 
راحتی با زبان فارسی با مخاطب ایرانی‌اش 
ارتباط برقرار می‌کند. جالب این که ادبیات 
او نیز به شدت متأثر از ادبیات ایرانیان در 

فضای مجازی بوده است.
وی می‌گوید: دوست داش��تم با ایرانیان 
حرف بزنم، اولش س��خت بود. تلاش��م را  
کردم و کم‌کم فارس��ی یاد گرفتم. خیلی 
به شهدا هم ارادت دارم، به شهدای دفاع 
مقدس، مدافع حرم و به ش��هید ادواردو 
آنیلی ]مهدی[ هم خیلی علاقه‌مند شدم.

ارتباط م��ا با آص��ف در پاکس��تان هم از 
طریق فض��ای مجازی بود. بعد از تش��کر 
و ابراز خوش��حالی خود را یک پاکستانی 
علاقه‌مند به محت��وای مذهبی فرهنگی 
ش��بکه اجتماعی ما معرفی کرد و همین 
ب��اب گفت‌وگوی م��ا ب��ا او را ب��از کرد و 
فهمیدیم که فارس��ی را در چنین فضایی 
آموخته. آصف دوست دارد به ایران بیاید و 
در ایران کار و زندگی کند. همین علاقه‌اش 
نیز نزدیک بود تا همه سرمایه‌اش را به باد 
دهد چراکه یک دوس��ت مجازی به وی 
وعده‌هایی داده بود ولی قبل از اینکه با آن 

دوست مجازی هماهنگی‌های آخر را انجام 
دهد متوجه می‌ش��ود که ف��رد مورد نظر 
قصد کلاهبرداری از او را دارد. این جوان 
پاکس��تانی درباره خانواده خود می‌گوید: 
پدرم شغل دولتی دارد، ولی مادرم شاغل 
نیست. در ایالت بلوچستان معمولاً بلوچ‌ها 
س��نی‌اند ولی بلوچ‌هايی که از بلوچستان 
به پنجاب و ایالت س��ند مهاجرت کردند 
بیشترشان شیعه‌اند. در شهر و اطراف شهر 
ما معمولاً بلوچ‌ها ش��یعه‌اند، ما هم شیعه 
هستیم اما بین شیعیان و اهل‌سنت نه تنها 
هیچ اختلاف و دعوایی نیست، بلکه باهم 
ازدواج هم می‌کنند. دعوای شیعیان فقط 
با وهابیون است. خانواده ما هشت نفری 

هست. دو  برادر و چهار خواهر دارم.
او تقریباً کلمات را درست مانند یک ایرانی 
روان تایپ می‌کند؛ البته زبان فارس��ی و 
زبان اردو که زبان رسمی پاکستانی‌هاست 
ریش��ه و ش��باهت‌های زیادی دارند. بد 
نیس��ت بدانید تا همین چند س��ال قبل 
زبان بالیوود )سینمای هند( هم به سبب 
سرمایه‌گذارهای بزرگ مسلمان که از ابتدا 
این صنعت را در هندوستان بنیان‌گذاری 
کرده‌اند اردو بود و همین ریشه مشترک 
باعث می‌ش��د ما تا ح��دودی فیلم‌های 
قدیمی هندی را بفهمیم و از بودن کلمات 
فارس��ی در آن تعجب کنیم. شاید همین 
نزدیکی زبان باعث ش��ده تا آصف نیز در 

پاکستان به راحتی این زبان را بیاموزد.
آصف معتقد است وضعیت فضای مجازی 
در پاکستان خوب نیست و می‌گوید: دو، 
سه سالی هست که از فضای مجازی این 
کشور خارج شده اما بیشتر خود را نگران 
فضای مجازی ای��ران می‌داند و می‌گوید 
متعجبم که چرا کسی برای فضای مجازی 
ای��ران کاری نمی‌کن��د. از او می‌خواهیم 
درباره فضای مجازی پاکستان با توجه به 
شناختی که دارد بیشتر توضیح دهد كه 
می‌گوید: مردم در فضای مجازی بیشتر به 
چرت و پرت مشغول هستند. در پاکستان 
جوان‌ها در اینترنت فعالیت دارند آن هم 
در فیس‌ب��وک و وات��س‌آپ و در تلگرام و 

اینستا کمتر حضور دارند.
درباره بحث کپی‌رایت در پاکس��تان هم 
او می‌گوید: چیزی ک��ه در فضای مجازی 
ایران دیدم در فضای مجازی پاکس��تان 
اصلًا نیس��ت. در پاکستان برای کپی یک 
متن یا عکس از صاح��ب پیج حتماً اجازه 
می‌گیرند ول��ی در فضای مج��ازی ایران 
کس��ی اجازه نمی‌گیرد و هر کار دلش��ان 
بخواهد می‌کنند. او درباره سرعت اینترنت 
در کشور خودش با توجه به تجربه‌ای که 
در فضای مجازی ایران داشته معتقد است: 
سرعت نت کمتر از ایران است ولی نسبتاً 
بهتر است چون در کل کشور نت هست، 

ولی در ایران بیرون  از تهران نت ندارند.

آصف می‌گوید مردم کشورش از اتفاقات 
جهان بی‌خبرند و این اصلًا خوب نیست: 
مردم پاکستان از جهان بی‌خبرند. به نظرم 
رس��انه‌ها واقعیت را به آنه��ا نمی‌گویند. 
آنچه که بی‌بی‌سی خبر می‌دهد را اطلاع 
دارند مثلًا مردم پاکستان بی‌خبرند که در 
اتفاقات منطق��ه و درگیری‌های بحرین و 
سوریه و عراق چه کسانی مظلوم هستند 
و چه کسانی ظالم؛ چون همان رسانه‌ها، 
ظالم را مظل��وم و مظلوم را ظالم نش��ان 
می‌دهند. برای همی��ن در فضای مجازی 
باید جوان‌ها را با منطق روشن کرد وگرنه 
نمی‌تواند تأثیر داشته باشد. به نظرم حالا 
که بیش��تر جوان‌ها از این فضا اس��تفاده 
می‌کنند باید اطلاعات درس��ت را به آنها 
داد تا بفهمند در دنیا چه خبر است، ظالم 
و مظلوم چه کسانی هستند چون این هم 
یک رسانه است. متأس��فانه در پاکستان 
رسانه‌ها عربستان را رهبر مسلمانان معرفی 
می‌کنند و حتی بعضی شیعیان هم از ایران 

و انقلاب اسلامی خبر ندارند.
او در پاسخ به این سؤال که چه قسمتی از 
زبان فارس��ی برایت جالب بود؟ می‌گوید: 
به‌نظرم زبان فارسی ساده، جامع و شیرین 
است به همین دلیل از زبان فارسی خوشم 
آمد. فکر می‌کنم می‌توانم زبان‌های دیگر را 
هم یاد بگیرم، ولی تا به حال سعی نکرده‌ام. 
شاید برای شما جالب باشد بدانید به‌نسبت 
انگلیس��ی، فارسی برایم بیش��تر جالب و 
دلچسب بود و با ش��وق آن را یاد گرفتم. 
انگلیسی هم بلدم، ولی الان زبان فارسی را 
خوب‌تر و روان‌تر از انگلیسی بلدم در حالی 
که در زم��ان تحصیل از اول ت��ا آخر زبان 

انگلیسی به ما یاد دادند.
آصف علاوه بر نوش��تن به گفته خودش 
تاحدی هم توانایی دیالوگ به زبان فارسی 
را دارد. این علاقه او اما ظاهراً یک امر فردی 
است چراکه از دوس��تانش با وجود آن که 
وی آنها را به یادگیری فارسی فراخوانده 

کسی او را همراهی نکرده است.

فارسی را از طریق فضای مجازی آموختم و عاشق ایران شدم
مهندس جوان پاکستانی:

قطعات همایون خرم در تالار وحدت اجرا می‌شود

فاطمه  عرفانیان


